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Tim : Hi, Yui.  Did you enjoy the weekend? 

Yui : Yes.  I went to Hiroshima with my parents. 

Tim : Hiroshima?  Why did you go there? 

Yui : To see my grandma and to visit the Hiroshima Peace Memorial Museum. 

Tim : Oh, I see.  I’ve heard the tragic story, but I’ve never seen any pictures. 

 How was it?  Were there many people? 

Yui : Yes.  I talked with a girl from Australia. 

 She came to Hiroshima on a school trip.  She was shocked and almost crying. 

Tim : I can imagine that.  Were you all right? 

Yui : Not really.  I knew that many people died or were injured,  

 but I saw the pictures of them for the first time. 

 I also saw the pictures of people with burns. 

 I was sad when I saw those pictures. 

 I really hope it won’t happen again. 

Tim : Oh, … I feel sorry for them. 

 Can we do anything about it? 

Yui : Well, I will study more about the atomic bomb. 

 And I want to explain it to foreign people in English. 

 I want to be an interpreter. 

Tim : Great!  I want to study about it, too. 

 Do you have any books about it? 

Yui : No, but we can find them at the library.  Let’s go after school! 

ティム：やあ，ゆい。週末は楽しかった？ 

ゆい： ええ。両親と広島に行ったのよ。 

ティム：広島？ どうしてそこへ行ったの？ 

ゆい： おばあちゃんに会うためと，広島平和記念資料館を訪れるためよ。 

ティム： ああ，そうなんだ。悲
ひ

惨
さん

な話は聞いたことがあるけれど，写真は見たことがないんだ。 

 どうだった？ 人は多かった？ 

ゆい： うん。オーストラリアから来た女の子と話したわ。 

 彼女は修学旅行で広島に来ていたの。ショックを受けて，ほとんど泣いていたわ。 

ティム：想像できるよ。きみはだいじょうぶだった？ 

ゆい： そうでもなかった。たくさんの人が亡くなったり傷ついたりしたことは知って

 いたけれど，彼らの写真を見たのははじめてだった。 

 やけどをした人たちの写真も見たわ。 

 それらの写真を見たとき，悲しかった。 

 ほんとうに，あんなことが二度と起こらないように願っているわ。 

ティム：ああ，…犠牲になった人たちには気の毒に感じるよ。 

 そのことについて，ぼくたちに何かできるかな？ 

ゆい： そうね，私は原子爆弾についてもっと勉強しようと思う。 

 そして，原子爆弾のことを外国の人たちに英語で説明したいの。 

 私は通訳者になりたいと思っているの。 

ティム：すごいね！ ぼくも原子爆弾について勉強したい。 

 それについての本は何か持っている？ 

ゆい： いいえ，でも図書館で見つかるわ。放課後，行きましょうよ！ 

  

  

 広島平和記念資料館 

 悲劇的な，悲惨（ひさん）な  

 〈現在完了形（経験）〉 〈現在完了形（経験）の否定文〉 

  

   

 ショックを受けた 

  

 そうでもない know の過去形 

  

  

 

 

  

  

 原子の 

 ～を説明する 
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Trees are very important. 

They give us shade, so people can rest under them. 

We can go to the park, play in the sun, and then go under a big tree when we get tired. 

Sleeping in the shade of a big tree is very nice. 

We can get enough power from it. 

They also give animals good places to live. 

Many kinds of birds and insects live in trees. 

If we cut down one tree, hundreds of animals and insects lose their home. 

That is a big problem. 

And trees give us fresh air.  They change CO2 into O2. 

We can’t enjoy fresh air without trees. 

In addition, trees can keep water in their roots. 

If there are no trees on a mountain, there will be a lot of mudslides. 

We are protected by trees. 

But people have cut down so many trees. 

Now we have many problems because trees are decreasing. 

Trees, animals, and people are part of nature.  We have to live together. 

Trees make us happy. 

We should also try to do something to make them happy. 

木はとても大切です。 

木が陰を提供してくれるので，人々はその下で休むことができます。 

私たちは公園へ行って日なたで遊び，それから，疲れると大木の下に入ることができます。 

大木の木陰で眠ることはとても心地よいです。 

そのことから私たちは十分な力を得ることができます。 

 木はまた，住むのによい場所を動物たちに提供します。 

多くの種類のトリや昆
こん

虫
ちゅう

が木を住みかとしています。 

もし１本の木を伐
ばっ

採
さい

すると，何百もの動物や昆虫が家を失います。 

それは大問題です。 

 それに，木は新
しん

鮮
せん

な空気を提供してくれます。木が二酸化炭素を酸素に変えるのです。 

木なしでは，私たちは新鮮な空気を楽しめない［享
きょう

受
じゅ

できない］のです。 

さらに，木は根に水をたくわえることができます。 

もし山に木がなければ，土
ど

砂
しゃ

崩
くず

れがたびたび起こるでしょう。 

私たちは木に守られているのです。 

けれども，人々は（これまで）とても多くの木を伐採してきました。 

木が減少しているので，今私たちは多くの問題を抱えています。 

木も動物も，そして人々も自然の一部です。私たちは共に生きなければなりません。 

木は私たちを幸せにしてくれます。 

私たちもまた，木を幸せにするために何かしようと努めるべきです。 

 

  

  

 日なたで 

 大きな木の陰で眠ること〈主語〉 

 力 

   

 昆虫（こんちゅう）  

 伐採（ばっさい）する 

  

 新鮮（しんせん）な 二酸化炭素 酸素 

   

 さらに 根 

 〈there are〉の未来形 土砂崩（どしゃくず）れ 

 ～を守る cut の過去分詞 

 〈現在完了形（継続）〉 

  減少する 

 自然 
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